Zero:
「我々が行うのは力ある者への反逆だ。　それは、誰の目にも分かる形で行使される“正義”でなければならない」

My translation: We are doing this because we are people who have the power to rebel. As such, we have to use it in such a way that everyone will understand it as “justice”.

Choice:
· Triangle: そういうものかも (Perhaps that is so)

· X: 本当にそうか？ (Is that really so?)

Choose: X

Rai:
「だが、それもまた力じゃないのか？　結局は力と力のぶつかりあいになる」

My translation: But isn’t that still just “power”? In the end, it will come to a collision of power against power.

Zero:
「力が先か正義が先か、と問うならば、我々は正義が先に立つ。　その違いを見極めて欲しい……」

My translation: If you’re asking whether power or justice comes first, then it would definitely be justice as the most important for us. I want you to understand the difference…

Rai:
「……なかなか難題だな。　まぁ、僕自身の目で見極めてみるよ。　ゼロの言う正義の姿を……」

My translation: …That’s a very difficult challenge. Well, I suppose I’ll ascertain it with my own eyes. The form of the justice you speak of…

Zero:
「ぜひ、そうしてくれたまえ。　君のその、簡単には妥協しない思慮の深さは嫌いではない」

My translation: By all means, please do so. I don’t hate that profound prudence of yours by not just simply giving in.

Rai:
「……」

My translation: …
Scene End.
